Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 19 and onwards
Times: Morning (朝)
Tokyo scene: Black Knights’ Hideout (黒の騎士団アジト), Command Center (司令室)

Characters: Tohdoh
Scene Start

Location: 黒の騎士団アジト　司令室： Black Knights’ Hideout, Command Center
Narration:

藤堂中佐が、何か思い悩んでいるようだ。

My translation: Col. Tohdoh seemed to be worrying about something.

Tohdoh:

「……」

My translation: …
Rai:

「どうしました、中佐」

My translation: What’s wrong, Colonel?

Tohdoh:

「日本解放戦線のことを、考えていた」

My translation: I was just thinking about the JLF.

Rai:

「……日本解放戦線ですか」

My translation: …The JLF, huh?

Tohdoh:

「片瀬少将は立派な最期であったと聞くが……」

My translation: I heard about General Katase’s elegant last moments…

Rai:

「敵を道連れに壮烈な爆死を遂げたと」
My translation: He accomplished a heroic death by taking the enemy with him in the explosion.

Tohdoh:

「ああ。　長いことお仕えしていたが、遂にその最期を看取ることも、お守りして御一緒することもできなかった」

My translation: Yes. I served with him for a long time, but it wasn’t possible for me to look after and accompany him in his last moments. (Unsure)

Rai:

「……」

My translation: …
Tohdoh:

「武人としては生き恥をさらしている」
My translation: I am sad excuse for a military man. (Loose, but about what he means)

Rai:

「そんなことは……」

My translation: That’s just…

Tohdoh:

「だが、いまはそれも受け容れているよ」

My translation: However, I’ve come to accept this now.

Rai:

「……」

My translation: …
Tohdoh:

「ゼロに言われた。　“奇跡の藤堂”として人々に与えた幻想の責任を取れと」

My translation: It was because of what Zero said. He told me to take responsibility for everyone’s illusions about “Tohdoh of Miracles”.

Rai:

「幻想の責任、ですか……」
My translation: Responsibility for illusions, huh…?

Tohdoh:

「ゼロは、その幻想すら現実のものとする気でいる。　その自信に満ちあふれている」

My translation: Zero has the motivation to turn those illusions into reality. He’s overflowing with that sort of confidence.

Rai:

「ゼロらしいな……」

My translation: That’s just like Zero…

Tohdoh:

「黒の騎士団、武人として骨を埋めるに足る場所だよ。　この巡り会わせには感謝しているのだ」
My translation: The Black Knights are a worthy group to die among as a soldier. I’m thankful for having fortuitously met you all.

Rai:

「同感です。　僕も、中佐と共に戦えるのは誇りにできる」

My translation: The feeling is mutual. I’m proud to fight together with you, Colonel.

Tohdoh:

「そうか……ありがとう……」

My translation: Is that so…Thank you…

Scene End.
